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DÉCISION 
 

visant à modifier le règlement fixant le régime 
des pensions attribuées aux anciens membres 

du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale en vue de l’indexation des pensions 

 

BESLISSING 
 

tot wijziging van het reglement tot vaststelling 
van de regeling van de pensioenen die aan de 

gewezen leden van het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement worden toegekend met het oog op 

de indexatie van de pensioenen 
 

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 

Vu l’article 25, §1er, alinéa 3, de la loi spéciale du 
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises; 

Gelet op artikel 25, §1, derde lid, van de bijzondere wet van 
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse 
instellingen; 

Article 1er Artikel 1 

L’article 8 du règlement fixant le régime des pensions 
attribuées aux anciens membres du Parlement de la Région 
de Bruxelles-Capitale, tel qu’approuvé en annexe par la 
décision de modification du règlement du 15 décembre 
2023, est complété par un quatrième, un cinquième et un 
sixième alinéas, rédigés comme suit: 

Artikel 8 van het reglement tot vaststelling van de regeling 
van de pensioenen die aan de gewezen leden van het 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement worden toegekend, 
zoals goedgekeurd als bijlage bij de beslissing tot wijziging 
van het reglement van 15 december 2023, wordt aangevuld 
met een vierde, vijfde en zesde lid, luidend als volgt: 

«Sans préjudice de l’article 19, le montant de la pension suit 
l’évolution de l’indice santé lissé sur la base de l’indice pivot 
138,01 (base 100), conformément au régime prévu au titre 
I de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution 
de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité 
du pays. 

“Onverminderd artikel 19, volgt het bedrag van het 
pensioen het verloop van de afgevlakte gezondheidsindex 
op basis van het spilindexcijfer 138,01 (basis 100) conform 
de regeling in titel I van het koninklijk besluit van 24 
december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 
1989 tot vrijwaring van 's lands concurrentievermogen. 

Les articles 220 à 224 de la loi-programme du 18 juillet 
2025, portant des mesures de limitation temporaire de 
l’indexation, sont également d’application sur les pensions 
parlementaires et les pensions de survie. 

De artikelen 220 tot en met 224 van de programmawet van 
18 juli 2025 houdende regeling van maatregelen tot 
tijdelijke beperking van de indexering zijn van 
overeenkomstige toepassing op het parlementair pensioen 
en het overlevingspensioen. 

La réduction découlant des limitations prévue à l’alinéa 
précédent est appliquée en priorité à la pension de survie 
accordée conformément à ce règlement et ensuite à la 
pension de retraite accordée conformément à ce 
règlement.». 

De vermindering voortvloeiend uit de beperkingen bedoeld 
in voorgaand lid, wordt bij voorrang toegepast op het 
overeenkomstig dit reglement toegekend 
overlevingspensioen, en vervolgens op het overeenkomstig 
dit reglement toegekende rustpensioen.”. 

Article 2 Artikel 2 

L’article 1er produit ses effets le 1er mars 2026. Artikel 1 heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2026. 

La Caisse de retraite exécute la présente décision sans 
délai. 

De Pensioenkas voert deze beslissing onverwijld uit. 
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ANNEXE / BIJLAGE  

RÈGLEMENT FIXANT LE RÉGIME DES PENSIONS 
ATTRIBUÉES AUX ANCIENS MEMBRES DU 

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE 

REGLEMENT TOT VASTSTELLING VAN DE 
REGELING VAN DE PENSIOENEN DIE AAN DE 

GEWEZEN LEDEN VAN HET BRUSSELS 
HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT WORDEN 

TOEGEKEND 
 

(article 8 − texte consolidé) (artikel 8 − geconsolideerde tekst) 

CHAPITRE 2 - CALCUL DES PENSIONS HOOFDSTUK 2 – BEREKENING VAN PENSIOENEN 

MONTANT GLOBAL GLOBAAL BEDRAG 

Article 8 Artikel 8 

Le montant total de la pension est calculé compte tenu de 
tous les mois de mandat validé. Par mois de mandat validé, 
il est entendu tous les mois complets durant lesquels des 
cotisations ont été retenues sur l’indemnité parlementaire 
et sur l’indemnité de départ. 

Het totale bedrag van het pensioen wordt berekend met 
in aanmerkingneming van alle maanden gevalideerd 
mandaat. Onder maanden gevalideerd mandaat worden 
verstaan de volle maanden tijdens welke de bijdragen 
werden ingehouden op de parlementaire vergoeding en 
de uittredingsvergoeding. 

Pour les anciens parlementaires, le montant total de la 
pension est calculé de la manière suivante: 

Voor de gewezen parlementsleden wordt het totale 
bedrag van het pensioen op de volgende wijze bekomen:  

Indemnité parlementaire * 75 % * (T1/240 + T2/432 + 
T3/540) 

Parlementaire vergoeding * 75% * (T1/240 + T2/432 + 
T3/540) 

où waarbij 

T1  = le nombre de mois de mandat validé avant le 
1er juin 2014 ainsi que la part de l’indemnité de départ 
calculée s’y rapportant, calculés en 1/240èmes; 

T1 = het aantal maanden gevalideerd mandaat vóór 
1 juni 2014 alsook het deel van de bijbehorende 
berekende uittredingsvergoeding, berekend in 1/240ste; 

T2 = le nombre de mois de mandat validé du 1er juin 2014 
au 31 mai 2019, ainsi que la part de l’indemnité de départ 
calculée s’y rapportant, calculés en 1/432e; 

T2 = het aantal maanden gevalideerd mandaat van 
1 juni 2014 tot 31 mei 2019, alsook het deel van de 
bijbehorende berekende uittredingsvergoeding, berekend 
in 1/432e; 

T3 = le nombre de mois de mandat validé à partir du 
1er juin 2019, ainsi que la part de l’indemnité de départ 
calculée s’y rapportant, calculés en 1/540e. 

T3 = het aantal maanden gevalideerd mandaat vanaf 
1 juni 2019, alsook het deel van de bijbehorende 
berekende uittredingsvergoeding, berekend in 1/540e. 

Les mois d’indemnité de départ sont toujours 
comptabilisés lors du calcul en fonction de la fraction 
applicable aux mois de mandat validé qui sont à leur 
origine. 

Alle maanden uittredingsvergoeding worden bij de 
berekening steeds in aanmerking genomen in het 
breukgedeelte waartoe de gevalideerde 
mandaatsmaanden behoren op basis waarvan zij zijn 
verworven. 

Sans préjudice de l’article 19, le montant de la pension suit 
l’évolution de l’indice santé lissé sur la base de l’indice 
pivot 138,01 (base 100), conformément au régime prévu 
au titre I de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant 

Onverminderd artikel 19, volgt het bedrag van het 
pensioen het verloop van de afgevlakte gezondheidsindex 
op basis van het spilindexcijfer 138,01 (basis 100) conform 
de regeling in titel I van het koninklijk besluit van 
24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 
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exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la 
compétitivité du pays. 

6 januari 1989 tot vrijwaring van 's lands 
concurrentievermogen. 

Les articles 220 à 224 de la loi-programme du 
18 juillet 2025, portant des mesures de limitation 
temporaire de l’indexation, sont également d’application 
sur les pensions parlementaires et les pensions de survie. 

De artikelen 220 tot en met 224 van de programmawet 
van 18 juli 2025 houdende regeling van maatregelen tot 
tijdelijke beperking van de indexering zijn van 
overeenkomstige toepassing op het parlementair 
pensioen en het overlevingspensioen. 

La réduction découlant des limitations prévue au 
paragraphe précédent est appliquée en priorité à la 
pension de survie accordée conformément à ce règlement 
et ensuite à la pension de retraite accordée conformément 
à ce règlement. 

De vermindering voortvloeiend uit de beperkingen 
bedoeld in voorgaand lid, wordt bij voorrang toegepast op 
het overeenkomstig dit reglement toegekend 
overlevingspensioen, en vervolgens op het 
overeenkomstig dit reglement toegekende rustpensioen. 

Le montant global de la pension ne peut en aucun cas 
dépasser les 3/4 de l’indemnité parlementaire. 

Het globaal bedrag van het pensioen mag in geen geval 
meer bedragen dan 3/4 van de parlementaire vergoeding. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


